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Sammanfattning 

I denna rapport redovisas förväntade konsekvenser av Boverkets förslag 

till nya föreskrifter och allmänna råd om språkkrav för prestandadeklara-

tioner och vissa andra handlingar för byggprodukter. Förordning (EU) 

nr 305/2011
1
 och prop. 2012/13:93 Om anpassning av svensk rätt till EU-

förordning om byggprodukter, ligger till grund för regelförslaget om 

språkkrav för vissa handlingar. Regelförslagen innebär att tillverkare av 

byggprodukter samt näringsidkare i försäljningsledet ska se till att bygg-

produkter som säljs här i landet har prestandadeklarationer, bruksanvis-

ningar och säkerhetsföreskrifter som är skrivna på svenska. Förslagen 

innebär också att information och teknisk dokumentation som Boverket 

begär i egenskap av marknadskontrollmyndighet ska vara skrivna på 

svenska eller engelska. I det enskilda fallet kan Boverket även godta 

handlingar på något annat språk. Syftet med språkkraven är att användare 

av produkterna ska kunna tillgodogöra sig informationen om produkten 

och Boverket måste kunna läsa den tekniska dokumentation som ligger 

till grund för det som ska kontrolleras.  

Boverkets regelförslag berör främst utländska tillverkare av bygg-

produkter som vill sälja sina produkter här i landet. Förslagen innebär 

lättnader i förhållande till befintligt språkkrav i plan- och bygglagen för 

handlingar som ska tillhandahållas en tillsynsmyndighet. Regelförslaget 

kan däremot leda till merkostnader för sådana handlingar som ska till-

handahållas användare av produkterna. Översättning av handlingarna till 

svenska kan dock förväntas ge positiva effekter då det bör underlätta ett 

marknadstillträde. Det är inte möjligt att bedöma i vilken utsträckning de 

positiva effekterna uppväger ökade kostnader för främst tillverkare.   

                                                 
1
 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 305/2011av den 9 mars 2011 

om fastställande av harmoniserade villkor för saluföring av byggprodukter och om 

upphävande av rådets direktiv 89/106/EG. 



 

 

Problembeskrivningen och syftet 
med den föreslagna föreskriften 
m.m. 

Byggproduktförordningen och nationell 
anpassning  
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 305/2011 av den 

9 mars 2011om fastställande av harmoniserade villkor för saluföring av 

byggprodukter och om upphävande av rådets direktiv 89/106/EG, i 

fortsättningen benämnd byggproduktförordningen, handlar om metoder 

och kriterier för bedömning och fortlöpande kontroll av byggprodukters 

prestanda. Förordningen ska tillämpas fullt ut från och med 1 juli 2013. 

Gemensamt tekniskt språk för att beskriva produktegenskaper  

Krav på byggnadsverk är nationella och för att underlätta handel med 

byggprodukter på den inre markanden skapas genom byggproduktför-

ordningen, och dess föregångare, ramar för ett gemensamt sätt att bedöma 

och beskriva byggprodukters väsentliga egenskaper. Det sker genom 

metoder i harmoniserade standarder och andra harmoniserade tekniska 

specifikationer för byggprodukter.  

Produktinformation till användare  

Krav på prestandadeklaration och CE-märkning, m.m.  

Byggproduktförordningen kräver att tillverkare vars byggprodukter om-

fattas av en harmoniserad standard eller av ett utfärdat ETA
2
 uppättar en 

prestandadeklaration. I denna ska en rad detaljerade uppgifter föras in. 

Exempelvis gäller det produktens avsedda användning, dess prestanda för 

                                                 
2
 European technical assessment, europeisk teknisk bedömning som baseras på en teknisk 

specifikation som utarbetats av ett tekniskt bedömningsorgan enligt förordningen (tidigare 

direktivet). 



 

olika relevanta väsentliga egenskaper liksom uppgifter om underliggande 

teknisk dokumentation. Först när prestandadeklarationen är upprättad får 

tillverkaren CE-märka produkten. Även själva CE-märkningen ska bland 

annat innehålla kortfattade uppgifter om produktegenskaperna.  

Prestandadeklarationen ska åtföljas av säkerhetsdatablad eller annan 

information om farliga ämnen, om sådana ska finnas enligt artiklarna 31 

och 33 i förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om 

registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier 

(Reach) och inrättande av en europeisk kemikaliemyndighet.  

Tillverkarna ska också se till att produkterna åtföljs av bruksanvis-

ningar för exempelvis installation samt av säkerhetsanvisningar
3
.   

Uppgifter för att avgöra produktens lämplighet   

Med ledning av uppgifterna i prestandadeklarationen kan medlemsstater, 

projektörer och användare avgöra om produkten är lämplig för avsedd 

användning i det tilltänkta byggprojektet. Byggprodukter ska vid använd-

ning bidra till att det färdiga byggnadsverket uppfyller kraven enligt de 

nationella byggreglerna.   

Krav på importörer och distributörer  

Enligt byggproduktförordningen ska prestandadeklarationer och eventuell 

information enligt Reach följa produkten ända till slutanvändaren. Därför 

ställs krav på importörer av byggprodukter från tredjeland samt på för-

säljningsledet (distributörer) av produkter på den inre marknaden, att se 

till att dessa handlingar följer produkten från tillverkaren eller tidigare 

försäljningsled. Det krävs också att dessa näringsidkare ser till att pro-

dukten bär korrekt CE-märkning
4
. 

Marknadskontroll  
Användare och medlemsstater ska utgå från att uppgifterna i prestanda-

deklarationen och CE-märkningen är korrekta. För att tillförsäkra till-

förlitligheten i systemet ska medlemsstaterna utöva marknadskontroll av 

produkter som omfattas av byggproduktförordningen. I Sverige är 

Boverket utpekad som marknadskontrollmyndighet för byggprodukter 

enligt plan-och byggförordningen (2011:338).   

Vid marknadskontroll behöver myndigheten få tillgång till olika slags 

handlingar och redogörelser om produkten. Det handlar främst om tekn-

isk dokumentation som ligger till grund för uppgifterna i prestandadekl-

arationen och CE-märkningen, exempelvis testrapporter samt certifikat 

över tillverkarens tillverkningskontroll. 

Tillverkare, tillverkarens ev. representant, importörer och distributörer 

är skyldiga att förse den behöriga myndigheten med de handlingar som 

behövs för marknadskontroll.  

                                                 
3
 Se art 11.6 i byggproduktförordningen. 

4
 Om det inte är möjligt att CE-märka själva produkten pga. dess beskaffenhet får det ske 

på förpackningen eller medföljande dokument. 
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Rätt för medlemsstater att föreskriva om 
språkkrav   

Informationen ska förstås av användarna och av myndigheterna   

Information om byggprodukters egenskaper är förordningens kärna. Det 

är därför väsentligt att denna information lätt kan förstås av användarna.   

Vidare måste kontrollmyndigheten kunna tillgodogöra sig den tekn-

iska dokumentation och de intyg som behövs för kontroll av att upp-

gifterna om en byggprodukt uppfyller gällande krav. 

Det kan tilläggas att CE-märkning av byggprodukter inte får förväxlas 

med den för andra produkter. CE-märkning enligt byggproduktförordnin-

gen handlar inte om överensstämmelse med krav på produkter, nationella 

eller unionsrättsliga, utan kan ses som ett kvitto på att tillverkaren följt 

harmoniserade metoder och kriterier för bedömning av produktens egen-

skaper. Harmoniseringen leder fram till en enhetlig produktinformation. 

Språkkrav  

Medlemsstaterna har rätt enligt artiklarna 7.4, 11.6, 13.4 och 14.2 att 

ställa krav på att information som riktas till användare av byggprodukter 

ska vara på det egna språket eller de egna språken. När det gäller 

handlingar som ska tillhandahållas myndigheter som kontrollerar 

byggprodukter på marknaden, förutsätter byggproduktförordningen enligt 

artiklarna 11.8, 13.9 och 14.5 att myndigheter inte nödvändigtvis måste få 

handlingarna på landets språk utan att det kan räcka med ett språk som 

lätt kan förstås av myndigheten. 

Regeringens förslag i prop. 2012/13:93
5
 

Regeringen föreslår att plan- och bygglagen (2010:900) ändras så att 

regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer bemyndigas 

att föreskriva om språkkravet enligt artiklarna 7.4, 11.6, 13.4 och 14.2 i 

byggproduktförordningen. 

Regeringen föreslår också att regeringen eller den myndighet 

regeringen bestämmer bemyndigas att besluta om språkkrav enligt 

artiklarna 11.8, 13.9 och 14.5 i byggproduktförordningen.  

Boverkets föreslagna föreskrift   

Boverket förslag förutsätter att riksdagen godkänner regeringens förslag 

och att Boverket får föreskriftsrätt på detta område.   

Handlingar till användare  

Boverket föreslår att den information som ska tillhandahållas användarna 

enligt artiklarna 7.4, 11.6, 13.4 och 14.2 i byggproduktförordningen ska 

vara på svenska. Det gäller prestandadeklarationer, bruksanvisningar och 

säkerhetsföreskrifter.  

Vidare föreslår Boverket, som ett allmänt råd till art 9.4 i byggpro-

duktförordningen, att även CE-märkningen bör vara skriven på svenska. 

Säkerhetsdatablad enligt artikel 31 Reach ska följa med en prestanda-

deklaration enligt artikel 6.7 i byggproduktförordningen. Boverkets för-

                                                 
5
 Anpassning av svensk rätt till EU-förordning om byggprodukter. 



 

slag innehåller också en upplysning i allmänt råd om att säkerhets-

datablad ska vara på svenska enligt Reach. 

Handlingar till marknadskontrollerande myndighet 

Boverket är marknadskontrollerande myndighet för byggprodukter enligt 

direktiv 89/106/EEG, på det harmoniserade området, enligt 8 kap 3 § 

plan- och byggförordningen (2011:338). Boverket utgår från att plan- och 

byggförordningen i denna del ändras till att hänvisa till produkter som 

omfattats av byggproduktförordningen.  

Boverket föreslår att handlingar som på begäran ska tillhandahållas 

marknadskontrollmyndigheten, enligt artiklarna 11.8, 13.9 och 14.5, ska 

vara på svenska eller engelska. Myndigheten kan också i det enskilda 

fallet godta något annat språk. Vilka ytterligare språk som Boverket kan 

komma att godta beror på språkförståelsen hos Boverkets personal vid 

den aktuella tidpunkten. Personalen måste kunna förstå det tekniska och 

juridiska sakinnehållet i handlingarna på språket ifråga. För närvarande 

torde Boverket förutom på svenska och engelska även kunna godta 

handlingar på danska, norska, tyska, polska och franska. Boverket ser det 

som olämpligt att i en föreskrift fastslå vilka språk utöver svenska och 

engelska som kan accepteras framöver.  

Förutsättningar för att syftet med regleringen ska uppnås 

Förutsättningarna för att syftet med den nu föreslagna regleringen ska 

uppnås är i högsta grad beroende av att språkkraven blir kända, fram-

förallt av utländska tillverkare men också av dem som säljer byggpro-

dukter i Sverige.   

Som ett led i genomförandet av byggproduktdirektivet är det redan nu 

krav på att CE-märkning och vissa andra handlingar ska vara skrivna på 

svenska. Dessa krav ställs i Boverkets föreskrifter om CE-märkning av 

byggprodukter, BFS 2011:8, som kommer att upphävas vid utgången av 

juni månad i år samtidigt som byggproduktdirektivet upphör att gälla. 

Motsvarande språkkrav ställs av flertalet övriga medlemstater och länder 

som är anslutna till den inre marknaden för industriellt tillverkade pro-

dukter. Dock har det vid marknadskontroll visat sig finnas kunskaps-

brister om språkkraven, trots att CE-märkningsföreskrifterna gällt sedan 1 

juli 1997. 

Den stora nyheten i byggproduktförordningen, att direktivets försäk-

ran om överensstämmelse ersätts av en betydligt mer omfattande 

prestandadeklaration, tar tid för tillverkarna och hela försäljningsledet att 

ta till sig. Enligt byggproduktförordningen ska medlemsstaterna satsa på 

informationskampanjer.  

Regeringen har gett Boverket resurser och uppdrag att genomföra en 

omfattande informationskampanj om byggproduktförordningen. Även i 

Sverige blir det nu obligatoriskt att CE-märka många byggprodukter. 

Boverket har inledningsvis inriktat resurserna på att upplysa svenska 

tillverkare om allt de måste göra för att fortsatt få sälja produkterna från 1 

juli 2013. Det gäller även de som redan har CE-märkt sina produkter. 



Problembeskrivningen och syftet med den föreslagna föreskriften m.m. 9 

Innan regeringen lade fram sin proposition framhöll Boverket att vi 

föreslagit
6
 regeringen att t ex prestandadeklarationen ska vara på svenska.  

Vidare upplyser Boverket svenska tillverkare om att de får höra med 

andra länders kontaktpunkter om vilka språkkrav som gäller där.  

Byggproduktförordningen kräver nämligen att medlemsstaterna inrät-

tar kontaktpunkter som ska vara operativa från 1 juli 2013. Dessa ska 

upplysa utländska tillverkare och andra berörda om landets byggregler 

och andra krav som har betydelse för användning av byggprodukter. 

Boverket är utsedd till svensk kontaktpunkt för byggprodukter och 

kommer att upplysa om vilka språkregler som gäller vid försäljning på 

den svenska marknaden. För närvarande hänvisar vi till propositionen.  

Informationsbehovet om byggproduktförordningen är mycket stort 

och Boverket satsar också på att informera distributionsledet; grossister 

och detaljister om de krav som ställs på dem. Nya produktområden som 

berörs tillkommer allteftersom fler harmoniserade standarder blir klara. 

Därmed berörs nya grupper av tillverkare. 

Förutsättningarna för att syftet med regleringen kan uppnås är enligt 

Boverket till stora delar beroende av de resurser som regeringen ger 

Boverket för att genomföra den omfattande informationskampanjen. 

Vidare är det avgörande att det även under kommande år finns resurser 

för att upprätthålla den webbaserade kontaktpunkt som ska besvara 

framförallt utländska tillverkares frågor om svenska krav som berör 

byggprodukter, inklusive språkkrav. 

 

En beskrivning av alternativa lösningar för det 
man vill uppnå och vilka effekterna blir om 
någon reglering inte kommer till stånd 

Alternativ: Inga föreskrifter  

10 kap 8 § andra stycket plan- och bygglagen (2010:900) anger att om det 

behövs för att en tillsynsmyndighet ska kunna ta del av innehållet i ett ut-

ländskt certifikat, intyg eller annan handling, ska handlingen på myndig-

hetens begäran visas på svenska.  

Som framgår av avsnitt 22 i prop.2009/10:170, se även prop. 

2012/13:93, infördes nämnda bestämmelse som ett led i genomförandet 

av artikel 5.3 i tjänstedirektivet. Av lydelsen framgår dock inte att kravet 

är begränsat till att enbart avse handlingar som rör tjänsteutövare och inte 

produkter.  

Det befintliga kravet går längre än vad som nu föreslås om handlingar 

som ska tillhandahållas marknadskontrollmyndigheten. Förutom att för-

slaget innebär lättnader då handlingarna kan lämnas även på engelska och 

troligen fler språk, anser Boverket att en precisering i föreskrifterna är att 

föredra. Förutsebarheten ökar genom en direkt hänvisning till de aktuella 

artiklarna i byggproduktförordningen och av dessa framgår också vilka 

handlingar som kan komma att omfattas av språkkrav.  

                                                 
6
 Boverkets rapport 2012:1 Anpassning av svensk rätt till EU-förordningen om 

harmoniserade villkor för saluföring av byggprodukter. 



 

Att avstå från de föreslagna föreskrifterna i denna del vore rimligen 

mer betungande för de utländska företagen och skulle kunna leda till 

minskad konkurrens på den svenska marknaden.     

Den befintliga bestämmelsen i plan- och bygglagen om språkkrav 

gäller inte alls för handlingar som ska tillhandahållas produkternas 

användare. Det är tveksamt om alla utländska tillverkare frivilligt skulle 

översätta prestandadeklarationer, bruksanvisningar och säkerhetsansvis-

ningar till svenska om det saknas juridiskt bindande krav på detta. Även 

om importörer och distributörer är skyldiga att se till att sådan informa-

tion finns, har de inte rätt att på egen hand upprätta t.ex. prestanda-

deklarationer (genom översättning). 

Om viktig information förorsakar missförstånd pga. språkförbistring 

kan det leda till brister i den byggnad eller annan anläggning som pro-

dukten ska ingå i. Bristerna kan vara av den arten att det påverkar 

människors säkerhet och hälsa eller andra angelägna allmänna intressen 

som energihushållning. För att en myndighet ska kunna ingripa i de fall 

prestandadeklarationer och annan obligatorisk information till använ-

darna inte finns på svenska, behövs bindande föreskrifter för myndig-

heten att stödja sig mot. 

Uppgifter om vilka som berörs av regleringen  
Förslaget ställer direkta krav på tillverkare, importörer och distributörer, 

dvs. alla näringsidkare i kedjan från tillverkare till slutanvändare av 

byggprodukter. I första hand berörs utländska tillverkare. Det är inte 

möjligt för Boverket att ens uppskatta hur många utländska tillverkare av 

byggprodukter eller andra ekonomiska aktörer som kommer att beröras 

av föreslagen. Det är bland annat beroende av hur många tillverkare som 

vill sälja sina produkter på den svenska marknaden.  

 I Boverket rapport 2011:1 om anpassning av svensk rätt till EU-

förordningen om harmoniserade villkor för byggprodukter uppges att 

Sverige år 2010 importerade byggprodukter och byggmaterial för 32 mil-

jarder SEK. Vidare att inköpen främst sker från Tyskland, Danmark och 

Finland.  

Även andra berörs av förslagen. Främst gäller det användare av 

produkterna, byggherren och dennes projektörer, arkitekter, ingenjörer 

eller entreprenörer samt myndigheter, framförallt Boverket i egenskap av 

marknadskontrollmyndighet. Även domstolar, som mark- och miljödom-

stolen i Växjö, skulle kunna beröras av ett eventuellt överklagande av 

beslut om föreläggande eller förbud från Boverket.   

Kostnadsmässiga och andra konsekvenser 
som regleringen medför   

Utländska tillverkare  

Handlingar som ska tillhandahållas användare 

För utländska tillverkare som vill sälja sina produkter i Sverige medför 

förslaget merkostnader för översättning till svenska samt administrativa 
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merkostnader för att på svenska tillhandahålla sådana handlingar som ska 

nå slutanvändaren enligt byggproduktförordningen. 

Handlingar som ska tillhandahållas marknadskontrollmyndigheten  

Tillverkaren väljer vilket eller vilka anmälda organ som ska anlitas. Om 

de svenska kraven blir kända på förhand kan det möjligen påverka vilket 

språk tillverkaren ber organet upprätta dokumentationen på. Samtidigt 

påverkas val av språk för teknisk dokumentation av hur tillverkarens 

hemland utformar sina språkkrav.  

För att kunna översätta korrekt behövs kvalificerad kunskap även om 

teknisk terminologi, vilket kan medföra en högre taxa.    

Importörer och distributörer  

Importörer och distributörer åläggs inte att översätta utländska tillverka-

res handlingar, och berörs därför inte i den meningen direkt av förslaget. 

De ska däremot försäkra sig om att de handlingar som ska följa produkten 

enligt byggproduktförordningen verkligen gör det och är på rätt språk i 

Sverige. Vidare ska de kunna förse en behörig myndighet, i detta fall 

Boverket, med begärda handlingar på ett språk som lätt kan förstås av den 

myndigheten. De kan alltså behöva vända sig till tillverkaren och begära 

handlingarna på rätt språk, vilket kan ge upphov till administrativa 

merkostnader.  

Bedömning av om regleringen 
överensstämmer med eller går utöver 
skyldigheter till följd av medlemskapet i den 
Europeiska unionen. 
Den föreslagna regleringen bedöms överensstämma med de skyligheter 

som följer med Sveriges unionsmedlemskap och går inte utöver dem. 

Författningsförslaget innehåller inte tekniska föreskrifter och följer i 

övrigt de rättigheter medlemsstaterna har att reglera vissa språkkrav. 

Boverket bedömer att förslaget inte behöver anmälas enligt 98/34-

direktivet.   

En bedömning av om särskilda hänsyn 
behöver tas när det gäller tidpunkten för 
ikraftträdande och om det finns behov av 
speciella informationsinsatser   
Som tidigare framgått ska byggproduktförordningen tillämpas fullt ut den 

1 juli 2013. Det är lämpligt att de föreslagna reglerna träder ikraft då.  

Givetvis förutsätter det att riksdagen beslutar i enlighet med regerin-

gens förslag i prop. 2012/13:93 och att regeringen bemyndigar Boverket 

att föreskriva om språkkrav.  

Regeringen har uppmärksammat att det finns ett speciellt informa-

tionsbehov och Boverket har därför getts i uppdrag att informera om 

byggproduktförordningen. Det handlar bland annat om krav som ställs på 



 

importörer och distributörer av byggprodukter. Vidare kommer Boverket 

att informera om de föreslagna språkkraven genom den särskilda kontakt-

punkt för byggprodukter som varje medlemsstat är skyldig att upprätta 

enligt artikel 10 i förordningen.   

Antal företag som berörs, vilka branscher företagen är verksamma i 

och storleken på företagen    

Förslaget ställer krav på tillverkare, importörer och distributörer, dvs. 

alla näringsidkare i kedjan från tillverkare till slutanvändare av bygg-

produkter. I första hand berörs utländska tillverkare, både sådana som är 

verksamma inom EU men även tillverkare i tredje land.  

Det är inte möjligt för Boverket att ens uppskatta hur många utländska 

tillverkare av byggprodukter eller andra ekonomiska aktörer som kommer 

att beröras av föreslagen. Det är bland annat beroende av hur många till-

verkare som vill sälja sina produkter på den svenska marknaden. Som 

tidigare framgått av Boverkets rapport 2011:1, köps utländska bygg-

produkter främst in från Tyskland, Danmark och Finland.  

Det är heller inte möjligt för Boverket att göra en uppskattning av 

storleken på de berörda företagen. Man kan dock anta att många berörda 

ingår i kategorin små och medelstora företag.    

Vilken tidsåtgång regleringen kan föra med 
sig för företagen och vad regleringen innebär 
för företagens administrativa kostnader  
Prestandadeklarationer ska upprättas enligt mallen i bilaga III till bygg-

produktförordningen. Samma mall och uppställning som används för 

deklarationen i tillverkarens hemland ska användas även för den svenska 

versionen, vilket bör underlätta vid översättningen. Däremot behövs som 

framgått en tekniskt bevandrad översättare.  

Bland annat ska alla väsentliga produktegenskaper som finns upptagna 

i den s.k. ZA-bilagan i en harmoniserad standard listas i prestandadekla-

rationen. Det är Boverkets avsikt att tillhandahålla de svenska begreppen 

för dessa egenskaper på vår webb. Det vore troligen till hjälp också för 

svenska tillverkare då standarderna sällan finns översatta till svenska.   

Som redan framgått blir det fråga om särskilda administrativa 

kostnader för alla företag som vill sälja utländska produkter på den 

svenska marknaden för att tillhandahålla svenskspråkig information till 

användare.   

I sammanhanget kan framhållas att EU-kommissionen avser att 

utnyttja sina befogenheter till att genom delegerad akt besluta om 

webbaserade prestandadeklarationer enligt artikel 7.3.  

Regleringens eventuella påverkan på 
konkurrensförhållanden för företagen  
En effekt av regleringen kan vara att konkurrensen på den svenska 

marknaden för byggprodukter ökar om all obligatorisk information till 

användare tillhandahålls på svenska.   
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Eventuellt behov av särskild hänsyn till små 
företag vid reglernas utformning 
Som framgått föreslås att tillverkare ska kunna ge information och 

handlingar till marknadskontrollmyndigheten på fler språk än svenska.  

Det är bland annat av hänsyn till små företags möjligheter att kunna sälja 

på den svenska marknaden.   

Vidare är det Boverkets avsikt att tillhandahålla vissa relevanta 

svenska begrepp på vår webb och som jämförelse de engelska.  

Övrigt  
De föreslagna reglerna förväntas inte medföra några konsekvenser för 

jämställdhet eller tillgänglighet. Däremot förväntas reglerna medföra 

positiva konsekvenser för hälsa och miljö och andra angelägna allmänna 

intressen. Språklig förståelse avbyggprodukters egenskaper och prestanda 

och hur de bör installeras bör minska riskerna för val av olämpliga 

produkter eller att byggprodukter används på fel sätt. 


